
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 41/24

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Genehmigung der Verordnung über die Anwen-
dung der im Statut des Steuerpflichtigen vorge-
sehenen  Rechte  und  über  die  einvernehmliche 
Feststellung

Approvazione del regolamento per l’applicazione 
dello  Statuto  dei  diritti  del  contribuente  e 
sull’accertamento con adesione

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

24.10.2024 - ore 19:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa consiglio comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Burgmann Rosmarie Ratsmitglied Consigliere   

Covi Dr. Curti Ratsmitglied Consigliere X  

Dapoz Marco Ratsmitglied Consigliere X  

Fuchs Peter Referent Assessore   

Hackhofer Markus Ratsmitglied Consigliere X  

Holzer Stefan Referent Assessore   

Joas Matthias Ratsmitglied Consigliere   

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco X  

Kühebacher Dr. Gottfried Ratsmitglied Consigliere   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore X  

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Schäfer Dr. Anna Ratsmitglied Consigliere   

Schäfer Dr. Michaela Ratsmitglied Consigliere   

Schönegger Markus Ratsmitglied Consigliere   

Wisthaler Arnold Ratsmitglied Consigliere X  

Wisthaler Michael Ratsmitglied Consigliere   

Zingerle Gabriel Ratsmitglied Consigliere   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat behandelt 
obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara  aperta  la  seduta.  Il  consiglio  comunale  passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

VORAUSGESCHICKT, dass mit dem Rah-
mengesetz vom 9. August 2023, Nr.  111, 
der  staatliche Gesetzgeber  die Regierung 
beauftragt  hat,  das  Steuerrecht  zu  refor-
mieren. Die Folge davon sind eine ganze 
Reihe von gesetzesvertretenden Dekreten, 
die teilweise auch im Bereich der Gemein-
desteuern Anwendung finden;

PREMESSO  che  con  la  legge  delega  9 
agosto 2023, n. 111, il legislatore statale ha 
incaricato il Governo a riformare il diritto tri-
butario. Di conseguenza sono stati emanati 
una serie di decreti legislativi, che trovano 
in parte applicazione nel settore dei tributi 
locali;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  die  ge-
naue  Definition  der  neuen  Rechte  der 
Steuerpflichtigen,  die  Festlegung  eines 
Verfahrens zur Abwicklung des rechtlichen 
Gehörs und der einvernehmlichen Feststel-
lung und die Regelung von Aspekten, die 
von  den  staatlichen  Bestimmungen  nicht 
berücksichtigt  wurden,  aber  von  den  Ge-
meinden konkret geregelt werden müssen 
und können,  nach Kriterien und Modalitä-
ten erfolgt, die von der Gemeinde mit eige-
ner Verordnung festgelegt werden;

DATO ATTO che la definizione dettagliata 
dei nuovi diritti dei contribuenti, di una pro-
cedura per lo svolgimento del contradditto-
rio e dell’accertamento con adesione e di 
altri aspetti, che non sono stati considerati 
dalle norme statali, ma che devono e pos-
sono essere regolamentati dai Comuni av-
viene secondo criteri e modalità stabiliti dal 
Comune con proprio regolamento;

FESTGESTELLT, dass auf der Grundlage 
einer von der Stiftung IFEL zur Verfügung 
gestellten  Musterverordnung  die  bei  der 
Südtiroler  Gemeindenverband  Genossen-
schaft eingesetzte Fachgruppe “Steueramt” 
in mehreren Sitzungen und regem E-Mail-
Austausch  eine  eigene  Musterverordnung 
verfasst hat; 

ACCERTATO che, sulla base di un regola-
mento messo a disposizione dalla Fonda-
zione IFEL, il gruppo tecnico “Uffici tributi” 
istituito presso il Consorzio dei Comuni del-
la Provincia di Bolzano Società Cooperati-
va ha redatto il  proprio regolamento stan-
dard nel corso di diverse riunioni e di un vi-
vace scambio di e-mail;

NACH EINSICHTNAHME in diese Muster-
verordnung; 

VISTO tale regolamento tipo;

NACH ANBRINUNG der notwendigen Än-
derungen;

APPORTATE le modifiche necessarie;

NACH  ERLÄUTERUNG  der  Verordnung 
durch den Bürgermeister;

ILLUSTRATO il  regolamento da parte del 
sindaco;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH EINSICHTNAHME in  das  einheitli-
che  Strategiedokument  2024  -  2026,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 70/23 vom 21.12.2023;

VISTO il  documento unico di programma-
zione 2024 - 2026, approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 70/23 del 
21.12.2023;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag  2024 -  2026,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
71/23 vom 21.12.2023;

VISTO il bilancio di previsione 2024 - 2026, 
approvato  con  deliberazione  del  consiglio 
comunale n. 71/23 del 21.12.2023;



NACH EINSICHTNAHME in  die  program-
matischen  Richtlinien  zur  Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages 2024 -  2026 
und des entsprechenden Berichtes, geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 1/24 vom 11.01.2024;

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2024 - 2026 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-
ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/24 dell’11.01.2024;

DARAUF  HINZUWEISEN,  dass  gegen-
ständliche Maßnahme keine Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

DATO ATTO che il presente provvedimen-
to non comporta impegno di spesa;

NACH EINSICHTNAHME in das GvD. vom 
31.12.1992, Nr. 546, in geltender Fassung;

VISTO il D.Lgs. 31.12.1992, n. 546, nel te-
sto vigente;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Art.  52 
des GvD. vom 15.12.1997, Nr. 446, in gel-
tender Fassung;

VISTO l'art.  52 del  D.Lgs.  15.12.1997,  n. 
446, nel testo vigente;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  G.  vom 
27.07.2000,  Nr.  212  (Statut  des  Steuer-
pflichtigen), in geltender Fassung; 

VISTA la L. 27.07.2000, n. 212 (Statuto del 
contribuente), nel testo vigente; 

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  G.  vom 
27.12.2006, Nr. 296, in geltender Fassung;

VISTA la L. 27.12.2006, n. 296, nel testo 
vigente;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  G.  vom 
19.06.1997, Nr. 218, in geltender Fassung; 

VISTA la L. 19.06.1997, n. 218, nel testo 
vigente;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Art.  50 
des G. vom 27.12.1997, Nr. 449, in gelten-
der Fassung;

visto l’art.  50 della L. 27.12.1997, n. 449, 
nel testo vigente;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Can-
dido, approvato con deliberazione del Con-
siglio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta 
di  deliberazione  sono  stati  espressi  i  se-
guenti  pareri  favorevoli  ai  sensi degli  artt. 
185 e 187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Co-
dice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“:

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

khSNUSX1MDXumTtbEIq3CoSOwkEk82ezdwCwxalDCus=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale



druck

4zvD64KACi4+XCJjjW+BSmWbc8pVw5KtcxZbc6e/ICQ=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

mit Nr. 11 Ja-Stimmen, Nr. 0 Nein-Stimmen und 
Nr. 1 Stimmenthaltung (Wisthaler Michael) bei 
Nr.  12 Anwesenden und Abstimmenden,  aus-
gedrückt durch Handerheben:

con voti  n.  11 favorevoli,  n.  0 contrari  e n.  1 
astensione (Wisthaler Michael) su n. 12 presen-
ti e votanti, espressi per alzata di mano:

1. die beiliegende, aus 18 Artikeln beste-
hende  Verordnung  über  die  Anwen-
dung der im Statut des Steuerpflichti-
gen  vorgesehenen  Rechte  und  über 
die einvernehmliche Feststellung, wel-
che  wesentlichen  und  integrierenden 
Bestandteil  gegenständlichen  Be-
schlusses bildet, zu genehmigen;

1. di approvare l’allegato regolamento per 
l’applicazione  dello  Statuto  dei  diritti 
del  contribuente  e  sull’accertamento 
con adesione, composto da 18 articoli, 
il quale forma parte essenziale ed inte-
grante della presente deliberazione;

2. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa;

3. gegenständliche  Verordnung  auf  der 
Webseite der Gemeinde zu veröffentli-
chen;

3. di  pubblicare  il  presente  regolamento 
sul sito istituzionale del Comune;

4. gegenständliche Verordnung im Porta-
le  Federalismo  Fiscale  zu  veröffentli-
chen;

4. di  pubblicare  il  presente  regolamento 
sul Portale Federalismo Fiscale;

5. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

5. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art  22 del  D.Lgs.  del  07/03/2005, 
n. 82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss Einwand erhoben und 
innerhalb von 60 Tagen ab erfolgter Veröf-
fentlichung beim Regionalen Verwaltungs-
gericht Trentino-Südtirol – Autonome Sekti-
on  für  die  Provinz  Bozen  Rekurs  einge-
bracht werden.

Mezzi  d’impugnazione: Contro  la  presente 
deliberazione può essere presentata opposi-
zione presso la Giunta comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione e ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa Trenti-
no–Alto  Adige –  Sezione Autonoma per  la 
Provincia di Bolzano entro 60 giorni dalla da-
ta di avvenuta pubblicazione della delibera-
zione.





Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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